
  

øöeTT~ www.koumudi.net nø√ºãsYY    2025

1    –  

                   
  

 :  - 1898 
 

 రాయడం నేరుచ్కొనన్పప్టి నుంచీ ఉమ పూటకొక కొతత్
సమసయ్ తెచిచ్పెడుతోంది. పర్తి గదిలోని గోడల మీదా మసిబొగుగ్తో 
వంకరటింకరగా రాసోత్ంది—“నీరు జలజల… ఆకులు గలగల” 
అంటూ. 

ఉమకు వాళల్ వదిన తలగడ కింద హరిదాసు రహసయ్కథ 
(1) అనన్ పుసత్కం దొరికింది. ఇక అంతే. ఆ పుసత్కం పర్తి 

పుటలోనూ బరబరా గిలికేసింది—“నలల్నీరు ఎరర్పూవు” అని. 

పర్తిపూటా అలవాటుగా తిరగేసే పంచాంగంలోని రాశుల చకార్లనిన్టినీ పెదద్పెదద్ గజిబిజి అక్షరాలతో కపేప్సింది. 
వాళల్ నానన్ రోజువారీ చిటాట్పదుద్ల పుసత్కంలోని ఆదాయ వయ్యాల వరసలో ఏమి రాసిందో చూడండి— 
“ఎవరు కషట్పడి చదివితే, వారు పెదద్యాయ్క గురర్పు బగీగ్లలో  తిరుగుతారు” అని. 

ఈ రకపు రచనా కుతూహలానిన్ వయ్కత్పరుచుకోవడానికి ఉమకు ఎలాంటి ఎదురులేదు. 
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చివరికి ఒక రోజు ఓ పెదద్ పొరపాటు జరిగిపోయింది. 

ఉమ పెదద్నన్ గోవిందలాల, చూడడానికి అమాయకంగా కనబడతాడు కానీ వారాత్పతిర్కలోల్ వార్సూత్ ఉంటాడు. 
అతని మాటలు విని ఇరుగుపొరుగు, చుటాట్లు పకాక్లు ఎలాంటి సందేహం లేకుండా, ‘అతనొక ఆలోచనాపరుడు’ అని 
అనుకుంటుంటారు. 

యూరోపియన శాసత్రవేతత్లకు శరీరశాసత్రంలో కొనిన్ పొరపాటు అభిపార్యాలు ఉనాన్యి. వాటిని గోవిందలాల 
తీవర్ంగా ఖండించాడు. ఆ ఖండన ఎటువంటి హేతుబదధ్మైన వాదనతోనో కాదు; డాంబికమైన పదాలు దటిట్ంచిన ఓ 
ఆడంబర వాయ్సంతో. 

ఒక ఏకాంత మధాయ్హన్వేళ ఉమ పెదద్నన్ కలమూ సిరా 
తీసుకొని, ఆ వాయ్సం మీద పెదద్పెదద్ అక్షరాలతో ధైరయ్ంగా 
వార్సేసింది— 
“గోపాల మంచి బాలుడు. ఏది పెటిట్నా చకక్గా తింటాడు” అని. 

గోపాల అనే కలంపేరుతో గోవిందలాల వాయ్సానిన్ చదివే 
పాఠకులను ఉమ నేరుగా సంబోధించినటుల్ నాకు అనిపించడం 
లేదు. కానీ ఉమ పెదద్నన్ కోపానికి అవధులు లేవు. మొదట అతను 

ఉమను కొటాట్డు. ఆ తరువాత, ఆమె దగగ్ర మిగిలి ఉనన్ పెనిస్ల ముకక్ను, సిరా అదిద్న పాళీ విరిగిన కలంతో సహా, ఆమె 
ఎంతో అపురూపంగా చూసుకునే ఆ రాత పరికరాలనిన్టినీ లాకుక్నాన్డు. 

దెబబ్లు తినన్ ఆ అమామ్యికి తనపై అంత తీవర్ దండన ఎందుకో పూరిత్గా అరథ్ం కాకపోయినా, వేదన నిండిన 
గుండెతో గదిలో ఓ మూలన నకిక్ ఆపకుండా ఏడుసూత్నే ఉంది. 

కర్మశిక్షణాపరవ్ం ముగిసాక కాసత్ంత మెతత్బడడ్ మనసుతో గోవిందలాల ఉమ వసుత్వులు తిరిగి ఇచేచ్శాడు. ఆమె 
బాధకు ఓదారుప్గా, చకక్గా బైండ చేసిన ఒక గీతల రాతపుసత్కానిన్ (నోట బుక) ఉమకు ఇచాచ్డు. 

ఉమకి అపుప్డు ఏడేళుల్. అపప్టినుంచి ఆ రాతపుసత్కం రాతిర్ళుల్ ఉమ తలగడ కింద, పగలు ఆమె వళోళ్ 
ఉంటోంది. చినన్ జడ వేసుకొని, పనిమనిషిని తోడుగా తీసుకొని, బాలికల బడికి వెళేళ్టపుప్డు ఉమ ఆ రాతపుసత్కానిన్ తన 
వెంట తీసుకొని వెళేళ్ది. 
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దానిని గమనించిన కొందరు బాలికలు ఆశచ్రయ్పోయారు. మరికొందరు ఈరష్య్ పడాడ్రు. ఇంకొందరు అసూయ 
పడాడ్రు. 

తన రాతపుసత్కంలో మొదటి ఏడాది ఉమ ఎంతో కుదురుగా రాసింది— 
“పిటట్లు కువకువలాడుతునాన్యి. రాతిర్ ముగిసింది.” 

ఉమ తన పడకగదిలో కూరుచ్ని ఆ రాతపుసత్కానిన్ బిగించి పటుట్కొని, బిగగ్రగా రాగాలు తీసూత్ చదువుతూ 
రాసుకొనేది. అలాగే ఎనోన్ చిటిట్ కవితలు, చినిన్ వచనాలు ఆ రాతపుసత్కంలో చేరిపోయాయి. 

రెండో ఏడాది వాటికి తోడు ఒకటో రెండో ఉమ సవ్ంత రచనలు వచిచ్ చేరాయి. అవి చాలా చినన్వి, కానీ చాలా 
గంభీరమైనవి. పరిచయం లేదు. తీరామ్నపు ముగింపు లేదు. 

‘కథామాల’ (2) నుంచి చూసి రాతపుసత్కంలో రాసిన ‘పులి-పిటట్’ కథలో చివరన అంతకు ముందెనన్డు 
*‘కథామాల’*లో కనబడని వాకయ్ం ఒకటి వచిచ్ చేరింది. ఆ వాకయ్ం ఇలా సాగింది— 
“నాకు యశి అంటే చాలా పేర్మ.” 

అయాయ్ పాఠకులారా, నేనేదో పేర్మకథ చెపప్బోతునాన్ననుకునేరు! యశి పదకొండో పనెన్ండేళల్ ఇరుగుపొరుగు 
అబాబ్యి కాడు. యశి ఆ ఇంటి ముసలి పనిమనిషి. ఆమె అసలు పేరు యశోద. 

ఏది ఏమైనా, ఆ వాకయ్ం యశి పటల్ ఉమకు ఉనన్ యదారథ్ భావనలను వయ్కత్పరచలేదు. రెండు పేజీలు దాటే సరికి 
ఆ మాటలకు విరుదధ్ భావనలు కనబడవచుచ్. 

ఇలా ఒకటో రెండో సందరాభ్లలో మాతర్మే కాదు, పర్తి అడుగులోనూ ఉమ రాతలోల్ తనని తానే 
విబేధించుకోవడం కనబడుతుంది. 

ఒకచోట అదే జరిగింది—“హరితో సేన్హం ఎపప్టికీ రదద్యింది” అని రాసింది ఉమ. 
(హరిచరణ కాడు, హరిదాసి అనే ఆమె తోటి విదాయ్రిథ్ని.) 

కొనిన్ పేజీలు దాటిన తరువాత—“ఈ సమసత్ పర్పంచంలో హరిని మించిన పార్ణసేన్హితురాలు ఉమకి 
మరొకరు లేరు” అని తెలుసుత్ంది. 
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ఆ తరువాత ఏడాది, ఉమకి తొమిమ్దేళల్పుడు (3), ఒకరోజు ఉదయమే వాళిల్ంటి ముందు మంగళవాయిదాయ్లు 
మోగసాగాయి. ఉమ పెళిళ్. 

పెళిళ్కొడుకు పేరు పాయ్రీమోహన. అతను ఉమ పెదద్నన్ గోవిందలాల కు తోటి రచయిత. పాయ్రీలాల వయసుస్ 
ఎకుక్వేమీ కాదు, అలాగే చదువు కూడా. ఆధునిక విశాలభావాలు ఇంకా అతని తలకెకక్లేదు. అందుకే, అతని 
పురాభావనల వలన ఇరుగుపొరుగు మనసూప్రిత్గా అతనికి గొపప్ విలువను ఇచేచ్వారు. 

గోవిందలాల అతనిని అనుకరించడానికి పర్యతిన్ంచేవాడు. కానీ ఆ పర్యతన్ంలో పూరిత్గా విజయవంతం 
కాలేకపోయాడు. 

చకక్టి బెనారస పటుట్చీర ధరించి, తన చినిన్ముఖానిన్ 
మేలిముసుగులో దాచుకొని ఏడుసూత్ అతత్గారింటికి వెళిళ్ంది ఉమ. 

ఉమ తలిల్ అంది—“నా చిటిట్తలీల్, అతత్గారి మాటలను 
గౌరవించు. ఇంటి పనులనీన్ బాధయ్తగా చేయి. చదువుకోవాలని సమయం 
వృథా చేయకు.” 

పెదద్నన్ గోవిందలాల ఉమకు చెపాప్డు—“చూడు, అటాల్ంటి 
గొపిప్ంటి గోడలనిండా నీ గొగిగ్రి గీతలు గీయకు. ఎపుప్డైనా సరే, పాయ్రీ 
మోహన రాసిన ఏ రచన మీదైనా నీ పిచిచ్గీతలు గీయకు.” 

ఆ అమామ్యి గుండెలో దడ మొదలయింది. తను వెళేళ్ చోట ఎవరూ తనని క్షమించబోరని ఆమె గర్హించింది. 

ఎంతకాలంగానో, ఎనోన్ తిటుల్ తినో నేరుచ్కొనన్ విషయం—వాళళ్ంతా “తపుప్, నేరం, లోపం” అని పిలిచే 
విషయం. అది పటట్రాని ఉమ రచనాఉతాస్హం. 

ఆ ఉదయం కూడా పెళిళ్ బాజాలు మోగుతూనే ఉనాన్యి. కానీ బనారస పటుట్చీర కటిట్ంచి, నగలనీన్ అలంకరించి, 
మేలిముసుగు కపేప్సిన ఆ చినిన్ బాలిక గుండెలోని దడదడలను ఆ పెళిళ్బృందంలోని వారెవరూ అరథ్ం చేసుకోలేదు. 

ఉమతోబాటు యశి కూడా వెళిళ్ంది. కొనాన్ళుళ్ ఉండి ఉమ అతత్గారింట కుదుటపడగానే తిరిగి రావాలనన్ 
నిశచ్యంతో వెళిళ్ంది. 
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ఆపాయ్యత కురిపించే యశి ఎంతో తరజ్నభరజ్న తరువాత ఉమ రాతపుసత్కానిన్ తమతోబాటు తీసుకువచిచ్ంది. 

పసితనపు సేవ్చఛ్లోనుంచి అరాథ్ంతరంగా ఇలాల్లి బాధయ్తలోల్కి అడుగుపెటిట్నా, ఆ రాతపుసత్కం ఉమ పుటిట్ంటిలో 
భాగం. తన జనమ్సాథ్నంలో గడిపిన ఆ కొదిద్కాలానికి అదొక గురుత్. అమామ్నానన్ల పేర్మతో అలుల్కునన్ పొదరింటి చరితర్. 
ఎదిగి ఎదగని ఆమె వంకరటింకర అక్షరాలు—ఇంకా బాలయ్ం వీడని అమాయకతవ్పు తియయ్ని జాఞ్పకం. 

అతత్వారింటికి వెళిళ్న కొంతకాలం ఉమ ఏమీ ऴ࢐యలేదు. వాసత్వానికి తీరిక దొరకలేదు. చివరికి ఒకరోజు యశి 
తన పూరవ్సాథ్నానికి తిరిగి వెళిళ్ంది. 

ఆ రోజు మధాయ్హన్ం ఉమ పడకగది తలుపులనీన్ మూసేసి, తగరపు రేకుడబాబ్లోని రాతపుసత్కానిన్ బయటకు తీసి 
ఏడుసూత్ రాసింది— 
“యశి ఇంటికి వెళిళ్పోయింది. నేనూ అమమ్ దగగ్రికి వెళాళ్లి.” 

ఆ రోజులోల్ చారు పథ (4) నుంచో, బోధోదయ (5) నుంచో చూసి రాయడానికి ఉమకి సమయం లేదు. 
అందుకే ఆ రోజులోల్ ఆ అమామ్యి చినిన్ చినిన్ సవ్ంత రచనల మధయ్ వయ్వధి ఎకుక్వ లేదు. వాటి చివరలో ఒక వాకయ్ం 
రాసినటుట్గా కనబడింది— 
“మా పెదద్నన్యయ్ వచిచ్ ననున్ ఇంటికి తీసుకువెళితే, అతని రచనలను అసలు పాడుచేయను.” 

ఉమ తండిర్ ఉమను ఇంటికి తీసుకువదాద్మని పర్యతిన్ంచేవాడు. పాయ్రీ మోహన తో జటుట్కటిట్న గోవిందలాల ఆ 
పర్యతాన్లనిన్టికీ అడుడ్పడేవాడు. 

‘ఉమ ఇపుప్డిపుప్డే భరత్ పటల్ విధేయత నేరుచ్కొంటోంది. పుటిట్ంటి పేర్మతో, చీటికి మాటికి అతని దగగ్ర నుంచి 
తీసుకొసేత్, అనవసరంగా అయోమయంలో పడుతుంది. గాడి తపుప్తుంది.’ అని అనేవాడు. 

గోవిందలాల ఈ విషయాలనే కోర్ఢీకరించి, గటిట్గా నొకిక్చెబుతూ, సలహాలతో నింపి, వెటకారానిన్ గుపిప్ంచి, ఒక 
అదుభ్తమైన వాయ్సం రాసాడు. అతనిలాంటి అభిపార్యాలే ఉనన్ అతని పాఠకులు, ఆ వాయ్సంలోని సిథ్రభావనల సప్షట్తకు 
ముగుద్లై, పులకించిపోయారు. 

ఇదంతా వేరొకరి దావ్రా వినన్ ఉమ, తన రాతపుసత్కంలో రాసింది. 

"అనన్యాయ్, నినున్ వేడుకుంటునాన్ను. ననున్ ఒకసారి ఇంటికి తీసుకెళుల్. నేను నినెన్పుడు విసిగించను." 
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ఒకరోజు మూసిన తలుపుల వెనకాల, ఉమ అలాంటి అరథ్ంపరథ్ం లేని మాటలేవో తన రాతపుసత్కంలో 
రాసుకుంటోంది. 

ఉమ ఆడపడుచు, తిలకమంజరి, కుతూహలంతో, 'ఎపుప్డూ ఉమ తలుపులు ఎందుకు మూసుకొంటుందో... ఆ 
మూసిన తలుపుల వెనక ఏమి చేసుత్ందో' అని తెలుసుకోవాలని అనుకొంది. తలుపుకనన్ంలో నుంచి ఉమ వార్యడానిన్ 
చూసింది. వాళళ్ అంతఃపురంలోకి, చదువుల దేవత, సరసవ్తి, ఎనన్డూ రహసయ్ంగానైనా అడుగు పెటట్లేదు. 

ఆమె పెదద్చెలెల్లు కనకమంజరి వచిచ్ంది. ఆమె కూడా తలుపుకనన్ంలో నుంచి తొంగి చూసింది. వారిదద్రి 
చినన్చెలెల్లు అనంగమంజరి కూడా మూసిన తలుపుల వెనుక దాగిన రహసయ్ంలోకి తొంగి చూసింది; కాలి మునివేళళ్ మీద 
నిలబడి, అతి పర్యాసతో. 

రాతలో మునిగిన ఉమకి, తెలిసిన గొంతుల ముసిముసి నవువ్లు వినబడాడ్యి. ఉమకు విషయం అరథ్మై 
పోయింది. గబగబ తన రాతపుసత్కానిన్ పెటెట్లో దాచిపెటేట్సింది. అవమానంతో, భయంతో కంపించిపోతునన్ తన ముఖానిన్ 
పడకమీద దిండులో దాచేసింది. 

ఈ వారత్ చేరగానే, పాయ్రీమోహన తలల్డిలిల్పోయాడు. విదాయ్బోధన, చదువులు మొదలయితే, ఆపై నాటకాలు, 
నవలలు దిగుమతి అయితే, కుటుంబ పవితర్త దెబబ్తినక తపప్దు. 

అందులోనూ, పాయ్రీమోహన ఈ విషయంపై కొనిన్ పర్తేయ్కమైన ఆలోచనలతో ఒక సిదాధ్ంతం కనుగొనాన్డు. 
'దాంపతయ్బంధం, వధూవరులనే బలమైన రెండు శకుత్ల కలయిక వలన ఏరప్డుతుంది. కానీ, చదువుసంధయ్లతో 
వధువులోని సతరీతతవ్ం తగిగ్పోయి, పురుషశకిత్ నిండిపోతే, ఆపై ఆ రెండు పురుషశకుత్ల మధయ్ ఘరష్ణ తపప్దనీ, అలా పుటిట్న 
వినాశకార శకిత్లో దాంపతయ్ం కరిగిపోయి, మాయమవుతుందని, దానితో సతరీ విధవరాలు అవుతుందని,' అతను 
చెపేప్వాడు. 

ఈనాటి వరకు అతని సిదాధ్ంతానిన్ ఎవరూ వయ్తిరేకించలేదు. 

ఆ సాయంకాలం వారి గదిలోకి రాగానే, పాయ్రీమోహన ఉమను శాయశకుత్లా తిటిట్పోశాడు. హేళన చేశాడు. 
అతను అనాన్డు, 'యూనిఫారమ్ లు కుటిట్ంచమంటాను!' 'ఇక, ఇలాల్లు చెవిలో కలం చెకుక్కొని, ఆఫీసుకి బయలెలాల్లి!' 
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ఉమకు ఇవేమీ సరిగాగ్ అరథ్ం కాలేదు. ఆమె పాయ్రీమోహన వాయ్సం చదవ లేదు. ఆమె హాసయ్చతురత అపప్టికింకా 
ఎదగలేదు. ఏది ఏమైనా, ఆమె లోలోనికి కుంచించుకు పోయింది. భూమి రెండుగా విచిచ్పోయి, తనను ఈ అవమానం 
నుంచి రకిష్ంచాలని అనుకొంది. 

చాలాకాలం వరకు ఉమ ఏమీ వార్యలేదు. 

కాని, ఒక శరత కాలపు ఉదయం, ఒక బిచచ్గతెత్ "ఆగమని" పాట పాడుకొంటోంది. కిటికీచువవ్లకు ముఖం 
ఆనించి, ఉమ ఆ పాటను వింటోంది. ఒకవైపు శరత కాలపు సూరీడి వెచచ్దనంలో, తన చినన్తనపు రోజులు గురుత్కు 
వచాచ్యి. పై నుంచి, ఆ ఆగమన గీతానిన్ వింటూ, మౌనంగా ఉండ లేకపోయింది. 

ఉమ పాడలేదు. కానీ, రాయడం నేరుచ్కోగానే, ఆమె ఒక అలవాటు చేసుకొంది. పాడలేని లోపానిన్, ఆ పాటను 
వార్సుకోవడంలో పూరించేది. 

ఆ నిరుపేదరాలు ఇలా పాడుతోంది. 

           "ఊరివాళళ్ంటునాన్రు, 'ఓ ఉమను కనన్తలీల్... 
            అదుగో, నువువ్ పోగొటుట్కునన్ తార తిరిగివసోత్ంది!' 
            అది వినన్ మహారాణి మతితపిప్నటుల్ పరిగెతిత్ంది. 
            'ఉమ ఏదీ? చెపప్ండి... ఎకక్డ?' 
             ఏడుసుత్నన్ రాణి అంటోంది, 
            'నా ఉమ వసోత్ంది. 
             రా... నా బిడాడ్... ఒకసారి రా! 
             రావే ఒకసారి...నా చినాన్రి, 
              నినున్ నా ఒడిలోకి తీసుకోనీ!' 
              తన చేతులుచాచి అమమ్ను వాటేసుకొనన్  
             ఆ అలాల్డేబిడడ్ వెకుక్తూ రాణితో అంటోంది. 
             'ఎందుకు? ననున్ నీ కనన్కూతురిలా పెంచావా?'" 

ఉమ గుండె ముకక్లయింది. భావోదేవ్గంతో నిండిపోయింది. ఆమె కళుళ్ కనీన్ళళ్తో నిండాయి. 
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ఉమ రహసయ్ంగా ఆ గాయనిని పిలిచింది. మూసిన తలుపుల వెనక, చితర్మైన పదాలతో ఆ పాటని తన 
రాతపుసత్కంలో రాసుకోసాగింది. 

తిలకమంజరి, కనకమంజరి, అనంగమంజరి తలుపు కనన్ంలోనుంచి, అంతా చూశారు. మౌనంగా ఉండీ ఉండీ, 
ఆకసామ్తుత్గా చపప్టుల్ కొటాట్రు. "వదినా, నువేవ్ం చేసుత్నాన్వో, మేమంతా చూసేసాం!" 

ఉమ గబగబ తలుపులు తీసి, పెగిలీ-పెగలని నీరసపు పీలగొంతుతో వారిని బతిమిలాడింది. 

"మా మంచి ఆడపడుచులు కదా, దయచేసి ఎవరికీ చెపప్కండి. నేను మిమమ్లిన్ పార్ధేయపడుతునాన్ను. నేను ఇక 
ఎపుప్డు ఇలా చేయను. ఇంకెపుప్డూ నేను వార్యను." 

ఉనన్టుట్ండి ఉమకి తటిట్ంది. తిలకమంజరి తన రాతపుసత్కానిన్ కనాన్రప్కుండా చూసోత్ందని. 

అంతే, ఉమ తన రాతపుసత్కానిన్ గుండెలకు హతుత్కొని, పరిగెతిత్ంది. ఆ ఆడపడుచులు ఉమ రాతపుసత్కానిన్ 
బలవంతంగా లాకోక్వడానికి పర్యతిన్ంచారు. వారికి వీలుకాక పోయే సరికి, అనంగమంజరి వాళళ్ అనన్ను కేకేసింది. 

పాయ్రీమోహన వచాచ్డు. చిరాగాగ్ మంచంపై కూరుచ్నాన్డు. మేఘాలు ఒరుసుకొనే గొంతుతో అనాన్డు, 
"రాతపుసత్కానిన్ ఇవువ్!" తన ఆజఞ్లో గాంభీరయ్ం మోతాదు తగిగ్ంచి, సవ్రానిన్ కొంచెం తగిగ్ంచి, ఘాటుగా ఖరాఖండిగా 
అనాన్డు, "దానిన్టు ఇవువ్!" 

తన రాతపుసత్కానిన్ గుండెలకు అదిమి పటుట్కొనన్ ఆ దీనబాలిక, భరత్ వంక దయనీయంగా చూసింది. తన 
దగగ్రున్ంచి బలవంతంగా లాకోక్వడానికి, పాయ్రీమోహన తన వైపు రావడం గమనించింది. తన రాతపుసత్కానిన్ నేల మీదకు 
విసిరేసి, రెండు చేతులతో ముఖానిన్ కపుప్కుంటూ... ఒకసారిగా నేలపై కుపప్కూలిపోయింది. 

ఆ రాతపుసత్కానిన్ చేత బుచుచ్కునన్ పాయ్రీమోహన, ఆ బాలిక రచనలను బిగగ్రగా చదవసాగాడు. అవి వింటూ, 
ఉమ నేలను మళీళ్ మళీళ్ కౌగలించుకొంది; నేల లోలోనికి కూరుకుపోయేటుట్గా. 

మిగిలిన ముగుగ్రు బాలికాశోర్తలు ముసిముసి నవువ్లతో, నిలువెలాల్ ఊగిపోసాగారు. ఆ తరువాత ఎనన్డూ ఉమ 
రాతపుసత్కానిన్ చేతబటట్లేదు.  
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పాయ్రీమోహన దగగ్ర కూడా, రాకాసిముళళ్కంపలాల్ంటి సిదాధ్ంతాలతో నిండిన రాతపుసత్కం ఒకటి ఉంది. కానీ, ఆ 
రాతపుసత్కానిన్ నాశనం చేసి, మానవాళిని కాపాడే మహానుభావులెవరునాన్రు? 

* 

 

అనుసృజకుల వాయ్ఖాయ్నం 

ఖాతా (1898) అపప్టికి సరవ్తార్ సహజమైన బాలయ్వివాహాల నేపథయ్ంలో, ఒక జిజాఞ్సువు, బాలికా వధువు ఉమ 
కథ ఇది. ఉమ అపుప్డపుప్డే మొగగ్ తొడుగుతునన్ చినాన్రి రచయిత. రాయడంలోని ఆనందానిన్, తన రాతలో ఓదారుప్ను, 
ఉపశమనానిన్, సేన్హానిన్, సానిన్హితాయ్నిన్ పొందుతుంది. 

పిలల్లకు ఆడుకోవడం ఎంత సహజమో, నేరుచ్కోవడం కూడా అంతే. అయితే, ఆనాటి ఆధునిక విదయ్ బాలురకే 
పరిమితం. బాలికలలో అక్షరాసయ్త మృగయ్ం. అందులోనూ, వివాహితులైన బాలికలకు చదువు అసాధయ్ం. బాలికావిదయ్ను 
ఒక సహజ మానవగుణంగా చితిర్సూత్, ఆనాటి నవనగరీకుల "రాతపుసత్కాలోల్ని రాకాసి ముళళ్కంపను" నాశనం 
చేయాలంటూ, వారి సంకుచిత భావాలోల్ని బోలుతనానిన్ ఘాటుగా ఖండిసూత్, ఔతాస్హిక జిజాఞ్సువులలో మొగగ్లోనే 
తుంచేయబడుతోనన్ రచనాకుతూహలానిన్, ఉమ కథలో హృదయ్ంగా చెబుతారు టాగోర. 

ఈ కథ పెదద్ల కోసం, పెదద్ పిలల్ల కోసం. 

* 

పాద సూచిక Foot Note 
*ఖాతా, బెంగాలీ పర్చురణ 1898, సాధన పతిర్క. 
1.హరిదాస రహసయ్కథ (1896, చారుచందర్ ముఖోపాధాయ్య, బోటనీ నేపథయ్ మిసట్రీ నవల, అపుప్డు పార్చురయ్ంలో ఉనన్ డిటెకిట్వ 
సాహితయ్ం). 
2.కథామాల (1885, ఈశవ్రచందర్ విదాయ్సాగర, బెంగాలీ పిలల్ల కథలు). 
3.1929లో వచిచ్న శారదాబిలుల్తో బాలయ్వివాహాలు నిషేధించబడాడ్యి. వధూవరుల కనీసవయసుస్లో ఆ తరువాత అనేక మారుప్లు 
జరిగాయి. 
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4.“ఆగమని”... పుటిట్ంటికి తిరిగి వసుత్నన్ ఉమ, దురాగ్దేవి,ని ఆహావ్నించే పుటిట్ంటి వారి పాటలు. సాధారణంగా బెంగాలీ బౌవుల గాయకులు 
శరత ఋతువు ఆరంభంలో పాడతారు. దురాగ్పూజ ఈ కాలంలోనే జరుగుతుంది. 
5.చారు రథ (I-1853, II-1854, ఉకోక్య కుమారదతుత్, బెంగాలీ బాలల సైనస్ పుసత్కాలు). 
6.బోధోదయ (1857, ఈశవ్రచందర్ విదాయ్సాగర, బెంగాలీ వాచకం). 
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